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Due lauree triennali

Una laurea magistrale

Laurea
triennale

1. Comunicazione interlinguistica applicata
2. Comunicazione interlinguistica applicata
alle professioni giuridiche

lavoro

Idoneità

Laurea 
Magistrale
biennale

Traduzione specialistica e 
interpretazione di conferenza 

(2 curricula)
lavoro

Nuovo corso 

di studi!
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Comunicazione interlinguistica applicata (L3)

Le prime lingue 
(esame di idoneità)

• Francese

• Inglese

• Spagnolo

• Tedesco



Le seconde lingue

• Francese

• Inglese

• Russo 

• Spagnolo

• Tedesco
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Le terze lingue

• Arabo

• Francese 

• Neerlandese

• Portoghese

• Russo 

• Serbo/croato

• Sloveno

• Spagnolo

• Tedesco



Comunicazione interlinguistica 

applicata alle professioni giuridiche (L3)

• L1: Inglese per tutti

L2: Francese / Spagnolo / Tedesco

• Esame di ammissione: L1+L2

Posti: 60 in tutto
60 en – L1

20 fr, 20 sp, 20 de – L2 



Insegnamenti

• Lingua e traduzione 
(L1, L2) 

• Lingua italiana 1 e 2

• Linguistica generale

• Interpretazione dialogica  
(intro; L1, L2 – III anno)

> Lingua

• Elementi di diritto privato

• Elementi di diritto 
costituzionale

• Diritto UE

• Principi di diritto penale

• Sistemi giuridici comparati

• Elementi di diritto processuale

• Elementi di diritto commerciale

Diritto <
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LM - traduzione specialistica e 
interpretazione di conferenza

2 curricula:

• Interpretazione di conferenza

• Traduzione specialistica e interpretazione
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LM – Curriculum interpretazione e conferenza

INTERPRETAZIONE 

CONGRESSUALE 
(1 lingua attiva e 1 passiva)

Simultanea e consecutiva in contesti 

aziendali o congressuali di alto 

livello

alternativamente:

INTERPRETAZIONE PER LE 

ORGANIZZAZIONI  

INTERNAZIONALI
(3 lingue passive)

Simultanea e consecutiva in contesti 

istituzionali di alto livello



LM – Curriculum Traduzione specialistica e interpretazione

. Traduzione saggistico-

letteraria

. Traduzione Tecnico-

Scientifica

. Interpretazione 

dialogica
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